The Debate Between the Pharisees and Sadducees Regarding the Date of Shavuot
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1. Mishnah Menahot 10:3

How would they do [the reaping of the omer]? The agents of the court would go out on the eve of
the holiday and they would make them into bundles while they were stll attached to the ground so
that they would be easy to cut. And all cities that were near there would come so that it would be cut
with a great fanfare. Once it got dark, [the reaper] would say to them, “Has the sun set?” and they
would answer “Yes!”. Has the sun set? and they would answer “Yes!” “With this a sickle?” and they
would answer “Yes!”, “With this a sickle?”” and they would answer “Yes!” “Into this a basket?”, and
they would answer “Yes!”, “Into this a basket?” and they would answer “Yes!”” On Shabbat, he
would say to them, “Ts it Shabbat?” and they would answer “Yes!”, “Is it Shabbat?” and they would
answer “Yes!” “Shall T reap?” and they would answer “Reap!” “Shall T reap?” and they would answer
“Reap!” Three times for each question and they would answer, “Yes! Yes! Yes!” Why so much? To
prove wrong the Baitusim [a sect akin to the Sadducees, who rejected the Oral Torah] who would
say that the omer was only reaped on [the day] after [the first day of the Pesach] holiday.
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2. Mishnah Hagigah 2:4

When Shavuot occurs on Friday, Beit Shammai says that the day of slaughter [for its burnt offerings]
is after Shabbat [i.e., on Sunday]. And Beit Hillel says, that the day after Shabbat is not the day for
slaughter [rather it is Friday], but agrees that if Shavuot occurs on Shabbat, the next day [Sunday] is
the day of slaughter. And the High Priest does not wear his vestments [on a day to which slaughter



is postponed], and one may eulogize and fast, so as not to give credence to the words of those [the
Sadduccees] that say Shavuot occurs the day after Shabbat.
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3. Leviticus 23:5-21

5 In the first month, on the fourteenth day of the month, at twilight,[a] there shall be a passover
offering to the Lord, 6 and on the fifteenth day of the same month is the festival of unleavened
bread to the Lord; seven days you shall eat unleavened bread. 7 On the first day you shall have a
holy convocation; you shall not work at your occupations. 8 For seven days you shall present the
Lord’s offerings by fire; on the seventh day there shall be a holy convocation: you shall not work at

your occupations.

9 The Lord spoke to Moses: 10 Speak to the people of Israel and say to them: When you enter the
land that I am giving you and you reap its harvest, you shall bring the sheaf of the first fruits of your
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harvest to the priest. 11 He shall raise the sheaf before the Lord, that you may find acceptance; on
the day after the sabbath the priest shall raise it. 12 On the day when you raise the sheaf, you shall
offer a lamb a year old, without blemish, as a burnt offering to the Lord. 13 And the grain offering
with it shall be two-tenths of an ephah of choice flour mixed with oil, an offering by fire of pleasing
odor to the Lord; and the drink offering with it shall be of wine, one-fourth of a 4/n. 14 You shall eat
no bread or parched grain or fresh ears untl that very day, until you have brought the offering of
your God: it is a statute forever throughout your generations in all your settlements.

15 And from the day after the sabbath, from the day on which you bring the sheaf of the elevation
offering, you shall count off seven weeks; they shall be complete. 16 You shall count undl the day
after the seventh sabbath, fifty days; then you shall present an offering of new grain to the Lord. 17
You shall bring from your settlements two loaves of bread as an elevation offering, each made of
two-tenths of an ¢phah; they shall be of choice flour, baked with leaven, as first fruits to the Lord. 18
You shall present with the bread seven lambs a year old without blemish, one young bull, and two
rams; they shall be a burnt offering to the Lord, along with their grain offering and their drink
offerings, an offering by fire of pleasing odor to the Lord. 19 You shall also offer one male goat for
a sin offering, and two male lambs a year old as a sacrifice of well-being. 20 The priest shall raise
them with the bread of the first fruits as an elevation offering before the Lord, together with the two
lambs; they shall be holy to the Lord for the priest. 21 On that same day you shall make
proclamation; you shall hold a holy convocation; you shall not work at your occupations. This is a
statute forever in all your settlements throughout your generations.
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4. Deuteronomy 16:9-11

9 You shall count seven weeks; begin to count the seven weeks from the time the sickle is first put
to the standing grain. 10 Then you shall keep the festival of weeks to the Lord your God,
contributing a freewill offering in proportion to the blessing that you have received from the Lord
your God. 11 Rejoice before the Lord your God—you and your sons and your daughters, your male
and female slaves, the Levites resident in your towns, as well as the strangers, the orphans, and the
widows who are among you—at the place that the Lord your God will choose as a dwelling for his
name.
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5. Midrash Tanna’im to Deuteronomy 16:9-11

One verse says “you shall count seven weeks” (Deut 16:9) and one verse says “You shall count
[from the day after the sabbath, from the day on which you bring the sheaf of the elevation offering,
seven sabbaths; they shall be complete]” (Lev 23:15). How can both these verses be maintained?
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R. David Zvi Hoffman to Midrash Tannaim, Deuteronomy 16:9

It is difficule ... for here (in Deuteronomy) it is written seven weeks, implying that the week begins on
any given day, while in parashat Emor it is written seven sabbaths, implying that the week begins on
Sunday and concludes on Shabbat—for that is implied by the word shabbatot.
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6. Midrash Tanna’im to Deut 16

Rabbi Akiva says: One verse says “you shall count seven weeks” (Deut 16:9) and one verse says
“You shall count [from the day after the sabbath, from the day on which you bring the sheaf of the
elevaton offering, seven sabbaths; they shall be complete]” (Lev 23:15). How can both these verses
be maintained? ... If [the first day of Passover] falls out during the week, you count [weeks of] days,
while if it fell out on Shabbat, you count [weeks] that terminate in Shabbat.
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7. Sifra, Emor, 10:12

“From the day after the sabbath” [means] from the day after the festival.
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8. Targum Ongelos to Leviticus 23:15

And count to you, after the festival day, from the day that you brought the omer of the elevation,
seven weeks, complete shall they be.
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9. Midrash Lekach Tov to Leviticus 23:15

For we find that the festival is called shabbaton, and there is no distinction between “shabbat
shabbator” and “shabbaton,” as it says, “On the first day, a shabbaton, and on the seventh day, a
shabbaton,” and it says, “On the seventh day, a shabbat shabbaton, a sacred occasion.”
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10. Temple Scroll, col. 21 lines 12—-14

And you shall count from that day seven weeks seven times, forty nine day, seven full sabbaths shall
there be, until the morrow of the seventh sabbath you shall count fifty days.

11. Josephus, Antiguities 3.250

But on the second day of unleavened bread, which is the sixteenth day of the month, they first
partake of the fruits of the earth, for before that day they do not touch them.

12. Philo, Special Laws 2.162

There is also a festival on the day of the paschal feast, which succeeds the first day, and this is
named the sheaf, from what takes place on it; for the sheaf is brought to the altar as a first fruit both
of the country which the nation has received for its own, and also of the whole land.
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13. Septuagint on Leviticus 23:11

And he shall raise up the sheaf before the Lord, acceptable for you; on the day after the first the

priest shall raise it up.

2= DPIDB 1) P18 PO .14
22 Pha Xpn hizabBiany

2 18I0 "3 DOZR AR SR 12 58 137 ()
ATYR N DEWRY 027 103 28 WK PR
090 YR DIYR MUK MY DR oNRIM
mnRR 0K PR 397 b N pIm (X))
090 29" navn

ot oA oe Tw 998N KD Y Y1 o (1)
02’0 O Np DR 1239 MR DRI T
:0'nawvh 593

NYIIR3 NI NR 1WpM 53933 YR 13 umn ()

A ) - ‘7T

ANy NiaTwa 3wa whd o

191 Nk NOSN MINAN PIRD WA HINN (NY)
:010 00 Dypa

N7) PIRT WILD D783 1IN 190 naw (37)
33 PR NIRIIAR 9280 10 S8 337 T
R0 Y3

14. Joshua 5:10-12

Leviticus 23

Joshua 23

(10) Speak to the people of Israel and say to
them: When you enter the land that I am giving
you and you reap its harvest, you shall bring the
sheaf of the first fruits of your harvest to the
priest.

(11) He shall raise the sheaf before the Lord, that
you may find acceptance; on the day after the

sabbath (NawWn MNAN) the priest shall raise it.

(14) You shall eat no bread or parched grain or

fresh ears until that very day, untl you have
brought the offering of your God: it is a statute

forever throughout your generations in all your
settlements.

(10) While the Israelites were camped in Gilgal
they kept the passover in the evening on the
fourteenth day of the month in the plains of
Jericho.

(11) On the day after the passover, on that very
day, they ate the produce of the land, unleavened
cakes and parched grain.

(12) The manna ceased on the day they ate the
produce of the land, and the Israelites no longer
had manna; they ate the crops of the land of
Canaan that year.
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15. Maimonides, Mishneh Torah, Hilkhot Temidin u-Musafin 7:11

Why was all this required? Because of the misguided who deviated from the Jewish community
during the period of the Second Temple, asserting that the biblical expression NAwWN NANNNA refers
to the original Sabbath. But traditionally interpreted, this verse refers to the festival and not to the
Sabbath. This was the view of the prophets and the Sanhedrin at all times from generation to
generation: they waved the omer on the sixteenth of Nisan, whether it was a weekday or a Sabbath. It
is written in the Torah: “You shall eat no bread or parched grain or fresh ears [of the new crop] until
that very day” (Lev 23:14); and it is written: “The day after Passover, they ate some of the produce
of the land, unleavened cakes and parched grain” (Joshua 5:11). Were you to say that that Passover
happened to occur on a Sabbath, as the foolish [heretics] have imagined, then why has Scripture
made the permission to eat of the new grain depend on something that is not the essendal factor but

merely accidental? Since, however, Scripture has indeed made the matter depend on the day after
Passover, it becomes obvious that the day after Passover is the determining factor that makes the
new grain permissible, without paying attention to the day of the week that happens to coincide with

it.
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16. Scholion to Megillat Ta‘anit (Parma ms.)

Rabbi Yehuda says: One verse says Nawi Nnnn, and another verse says N0 NNAN. Just as

nnnn written later [is] after the first day of Passover, so NMNNA written here [is] on the morrow of
the first day of Passover.
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17. Radak to Joshua 5:11

noan nnnn—which is the night and day of the 15" of Nisan; for the &orban pesach is offered on the
14*, in which case “the morrow” would be the 15", Similarly, “[They set out from Rameses in the

first month] on the fifteenth day of the first month, on the motrow of the passover offering, that

the Israelites started out” (Numbers 33:3).

18. Book of Jubilees

6:32: And you, command the children of Israel so that they shall guard the years in this number, three
hundred and sixty-four days, and it will be a complete year. And no on shall cotrupt its time from its
days or from its feasts because all will arrive in them according to their testimony, and they will not pass
over a day, and they will not corrupt a feast.

1:1: In the first year of the Exodus of the children of Israel from Egypt, in the third month on the
sixteenth day of that month, the Lord spoke to Moses, saying, “Come up to me on the mountain, and I
shall give you two stone tablets of the Law and the commandment which I have written.”

14:1: And after these things, in the fourth year of this week, on the first of the third month, the word of
the Lord came to Abram in a dream saying, "Don't fear Abram. I am your defender and your reward
will be very great. [14:9] And the Lord said, "Take for me a young animal of three years and a goat of
three years and a turtledove and a pigeon." And he took all of these in the middle of the month...[14:20]
And on that day we made a covenant with Abram just as we had made a covenant with Noah. And
Abram renewed the feast and the ordinance for himself forever.

44:1: And Israel rose up from Haran from his house on the first of the third month and he went by the
way of the Well of the Oath. And he offered up a sacrifice to the God of his father, Isaac on the
seventh day of that month...he remained there seven days to learn if he would see a vision...and he

observed the feast of the harvest of the firstfruits from old wheat for there was not in the whole land of
Canaan a handful of seed...and on the sixteenth day the Lord appeared to him.

19. Miktzat Ma‘asei ha-Torah (4Q394 1-2)

[on the sixteenth in it (the second month) Sabbath], on the twenty-third in it Sabbath, on the
thir[tie]th [in it Sabbath. On the seventh in the third (month) Sabbath, on_the fourteenth in it
Sabbath, on the fifteenth in it the Festival of Weeks, on the twenty-]fir[st] [in] it Sabbath, [on]
the twenty-eighth in [it] Sabbath. Onto it (add) the day after the Sabbath (i.e. Sunday), and the
secon[d day (of the week), and an additional day, and the season (i.e. the first quarter of the year) is

complete, ninety-one days.
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20. Tosefta Rosh Hashanah 2:15

At first they would accept testmony concerning the new moon from everybody. One time the
Boethusians hired two witnesses to come and fool the sages. For the Boethusians do not concede that
Shavuot should come at any time except on the day following the Sabbath. One of them came along
and gave his tesimony and went his way. Then the second one said, “I was coming up at Ma’aleh
Adumim, and T saw it crouching between two rocks. Its head resembled a kid’s, 1ts horns resembled a
gazelle’s. T saw it and was startled and T fell backwards and behold, 200 g#g were tied to my belt.”” They
said to him: “The coins are yours as a gift and those who hired you shall come and be lashed. Why did
you get mixed up in this business?”” He said to them: “Because I heard that the Boethusians wanted to
come and cause the sages to err. I said, ‘It is good that I go and inform the sages’.”



